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Увага! 

 

Відсутність гарантійного талону або серійного номера на інструменті не дає можливості його гарантійного 

ремонту! 
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Опис 

 
Шановний покупець! 

Компанія     висловлює Вам свою глибоку вдячність за придбання даного електроінструмента 
нашої марки. 
 
Увага! Акумуляторний пістолет для герметика відноситься до побутового класу. Уважно прочитайте 
інструкцію! Не перевантажуйте електродвигун. Пошкодження інструмента через перенавантаження та 
занадто довготривалого використання без перерви не підлягає гарантійному відшкодуванню. 
 
Акумуляторний пістолет для герметика застосовується в будівництві, ремонті, оздоблювальних роботах і 
інших галузях, які вимагають аккуратного і ефективного нанесення герметиків. 
 
Вироби під торгівельною маркою постійно удосконалюються і поліпшуються. 
Тому технічні характеристики та дизайн можуть змінюватися без попереднього повідомлення. Приносимо 
Вам наші найглибші вибачення за можливі завдані цим незручності. 
 
Уважно вивчіть дану інструкцію з експлуатації та технічного обслуговування. Зберігайте її в захищеному 
місці. 
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Зовнішній вигляд 
 
1 Вимикач 
2 Блокування вимикача 
3 Основна ручка 
4 Регулятор швидкості  
5 Рукоятка плунжерного стрижня 
6 Плунжерний стрижень 
7 Плунжер      
8 Тримач картриджа 
9 Кочерга 
10 Монтажний хомут 
11 Гачок для підвішування     
 
 
 

 

 

 

 

 

 Параметри GM2520CR 

Акумуляторна батарея Li-lon ( літій-іонна ) 

Напруга, В. 20 

Швидкість подачі, мм/с 0,8-8 

Сила поштовху, Н 1390-3700 

Вантажопідйомність, мл 300 

Вага, кг 1,65 
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Правила техніки безпеки 

 

Увага! Електроінструменти є обладнанням підвищеної небезпеки. Користуючись електроінструментом, щоб не 

наражатися на небезпеку ураження струмом, травмування або виникнення пожежі, слід суворо дотримуватись 
наступних основних правил техніки безпеки. Прочитайте і запам'ятайте ці вказівки до того, як приступити до роботи з 
електроприладами. Ні за яких обставин не використовуйте виріб способом або в цілях, не передбачених даним 
керівництвом. Неправильна  експлуатація  виробу  або  експлуатація  ненавченою людиною може призвести до 
нещасного випадку. Зберігайте вказівки з техніки безпеки в надійному місці. 

 
1.Не дозволяйте користуватися виробом дітям та особам з обмеженими можливостями. 
2.Будьте повністю сконцентровані на роботі. Не відволікайтеся під час роботи акумуляторним пістолетом для 
герметика, оскільки це може призвести до втрати контролю та стати причиною отримання травм різного ступеню 
тяжкості. 
3.Не включайте та не працюйте виробом у випадку хвороби, у стані стомлення,  наркотичного  або а лкогольного   
сп' яніння,   а   також   під   впливом сильнодійних  лікарських  препаратів,  які  знижують швидкість реакції та увагу.  
4.Стежте за цілісністю та справністю виробу. Не вмикайте та не працюйте виробом при наявності пошкоджень, із 
ненадійно закріпленими частинами та деталями. 
5.Надягайте відповідний  одяг  та  взуття  при  роботі виробом. Працюючи акумуляторною віброприсоскою, завжди 
надягайте обтислий  одяг  і  застебніть  всі  ґудзики.  Взуття  повинно  бути  з підошвою, яка не ковзає. Для захисту 
органів зору від надягайте спеціальні захисні окуляри. Для захисту  органів  слуху (у разі такої необхідності) 
подбайте про навушники. Якщо в ході роботи утворюється пил або відокремлюються  частинки  матеріалу,  який  
обробляється, використовуйте респіратор. 
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6.Не підносьте руки, пальці та інші частини тіла до рухомих частин  
7.Під час роботи міцно утримуйте акумуляторним пістолетом для герметика у руці. 
8.При роботі на висоті використовуйте сходи-драбину. 
9.Не перевантажуйте електродвигун акумуляторного пістолета для герметика, чергуйте роботу із відпочинком. 
10.При   проведенні   робіт   уникайте   невимушеного увімкнення виробу. 
11.Під час роботи не видаляйте руками сторонні предмети, пил і бруд. 
12.Не перевантажуйте виріб таким чином, щоб навантаження змогло зупинити роботу електричного двигуна. 
13.Подбайте про гарне освітлення робочого місця. Робота акумуляторного пістолета для герметика у темряві або в 
умовах недостатньої видимості може призвести до травми 
14. Не працюйте акумуляторним пістолетом для герметика під час дощу або снігу. Робота акумуляторним 
пістолетом для герметика під час дощу або снігу може призвести до травм або ламання виробу. 
15.Не залишайте акумуляторний пістолет для герметика, акумуляторні батареї та зарядний пристрій під дощем або 
снігом. 
16.Не розбирайте виріб та акумуляторну батарею, а також не піддавайте їх ударам і механічному впливу. 
17.Не замикайте акумулятор накоротко: не доторкуйтесь до клем акумулятора предметами, які здатні проводити 
електричний струм.  
Коротке замикання може призвести до зниження  живлючої  напруги,  перегріву  акумуляторної  батареї, отриманню 
термічних опіків у результаті рясного тепловиділення, та повного виходу акумуляторної батареї із ладу.  
18.Перед увімкненням виробу переконайтесь у тому, що гумова мембрана не торкається сторонніх предметів.  
19.Не працюйте в безпосередній відстані (менш ніж 5 метрів)  від  місцеперебування  легкозаймистих матеріалів. 
20.Не розмішуйте поруч з акумуляторним пістолетом для герметика легкозаймисті матеріали. 
21.Не працюйте акумуляторним пістолетом для герметика при сильному вітрі, що може призвести до втрати 
контролю. 
22.Обов'язково передбачте присутність на робочому місці укомплектованої  медичної  аптечки  для  надання 
первинної медичної допомоги. 
23.У випадку виникнення будь-яких відхилень у нормальній роботі акумуляторного пістолета для герметика, негайно 
від’єднайте його, з'ясуйте та усуньте причину несправності. 
24.Не перевантажуйте та не перегрівайте електродвигун, чергуйте роботу з відпочинком. 
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25.Видаляйте бруд   з  поверхні  акумуляторного пістолета для герметика  відразу  ж  після  закінчення  роботи.  
Рукоятка виробу повинна завжди бути в сухому та чистому вигляді, без присутності на ній плям мастила.  
26.Технічне обслуговування та зберігання акумуляторного пістолета для герметика здійснюйте  тільки  відповідно  
до  вимог  цього керівництва з експлуатації 
 

 
 
У разі відмови в роботі акумуляторного пістолета для герметика, появі запаху, характерного для горілої ізоляції, 
необхідно негайно вимкнути виріб і звернутися до сервісного центру. 
 
Одяг оператора повинен бути виготовлений із міцного матеріалу, який забезпечує  надійний  захист.  Одяг  не  
повинен  утрудняти  рухів. 
Не надягайте для роботи вільний одяг, сорочку з манжетами або з широкими рукавами, шарф, краватку, а також 
предмети прикрас, наприклад, ланцюжки, браслети.  
Завжди використовуйте засоби захисту обличчя та очей (вентильовану  маску,  окуляри) 
 Одягайте міцні захисні чоботи або черевики із закритим носком та підошвою, яка не ковзає. 
Для захисту рук використовуйте щільні рукавички або рукавиці, які не ковзають. 
Обов'язково надягайте щільний головний убір. 
 

 

 
Дане керівництво не може врахувати всіх випадків, які можуть виникнути в реальних умовах експлуатації. Тому при 
роботі виробом слід керуватися здоровим глуздом, дотримуватися граничної уваги та акуратності.  
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Правила з експлуатації обладнання 

 
Акумуляторна батарея та зарядний пристрій 
Забороняється використовувати зарядні пристрої з поломками. 
Забороняється проводити зарядку пристрою у сирих чи вологих приміщеннях. 
Не залишайте зарядний пристрій під дощем або снігом. 
Ви можете ознайомитися з температурними обмеженнями щодо використання 
акумуляторної батареї на наявній на ній кольоровій наклейці. 
Не торкайтеся незахищеними частинами тіла рідини, що витекла з 
акумуляторної батареї. У разі потрапляння швидко промийте водою з милом, 
потім лимонним соком або оцтом. У разі потрапляння в очі їх необхідно 
промивати водою протягом не менше 10 хвилин, а потім звернутися до окуліста. 
Під час заряджання, акумулятор та зарядний пристрій нагріваються. 
Не заряджайте акумулятор, якщо температура навколишнього середовища або 
самої батареї нижче 0°C або вище +45°C. 
УВАГА! Зберігайте акумуляторну батарею далеко від металевих предметів! Не розташовуйте акумулятор 
поблизу гарячих предметів! Не кидайте її у вогонь чи воду! Не розбирайте акумуляторну батарею!  
Пристрій не призначений для використання особами (включаючи дітей) зі зниженими фізичними, 
сенсорними чи розумовими здібностями, або за відсутності у них життєвого досвіду чи знань, якщо вони 
не перебувають під наглядом або не проінструктовані про використання пристрою особою, яка відповідає 
за їх безпеку. Діти повинні знаходитись під наглядом для недопущення ігор з пристроєм. 
 
Зняття та встановлення акумуляторного блоку 

Зняття 
Натисніть кнопку блокування акумулятора (3) і витягніть акумулятор.  
Встановлення 
Вставте акумулятор у інструмент і просувайте його, поки не почуєте клацання. Це означає, що кнопка 
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блокування акумулятора (3) зафіксувала акумулятор в інструменті. 
Увага: Переконайтеся, що обидві напрямні (2) на акумуляторі збіглися з напрямними (1). 
 
Зарядка акумулятора 

1. Підключіть зарядний пристрій до розетки. Індикатор (1) світиться зеленим. 
2. Вставте акумулятор у зарядний пристрій. Індикатор (4) засвітиться 
червоним. 
3. Індикатор (1) засвітиться зеленим після повного заряду. 
Увага: Переконайтеся, що обидві напрямні (3) на акумуляторі збіглися з 
напрямними на зарядному пристрої (2). 
 
 
 
 
 
 

Робота з інструментом 

Перемикач 

Натисніть на курок (1), щоб увімкнути інструмент. 

Відпустіть курок, щоб вимкнути інструмент. 

Блокування перемикача 

Ваш інструмент оснащено блокуванням перемикача (2) для     захисту від 
ненавмисного викиду матеріалу. 

Щоб заблокувати пусковий перемикач, натисніть фіксатор пускового гачка (2) вгору. Інструмент не працюватиме 
з перемикачем у заблокованому положенні. 
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Регулювання швидкості 

Швидкість потоку матеріалу контролюється регулятором швидкості. 

Щоб відрегулювати швидкість, потрібно повернути диск (4) до потрібного значення.  

 
 
 
 
 
 
 
 

Регулювання штока плунжера  

Щоб вручну відрегулювати шток плунжера, натисніть і потягніть плунжер до ручки штока в бажане положення.  
 
Заправлення матеріалу 

ПРИМІТКА. Матеріал, залишений у тримачі картриджа, може висохнути, якщо залишити його без нагляду. 
Дотримуйтесь рекомендацій виробника, використовуючи герметик або клейовий матеріал. 
Переконайтеся, що плунжер підходить для матеріалу. 
ПРИМІТКА. Використання невідповідного плунжера може призвести до вибуху контейнера для матеріалу під 
часикористання, пошкодження тримача картриджа та/або пістолета для ущільнення в цілому. 
 Використовуйте блокування перемикача ( 2 ), щоб зафіксувати перемикач ( 1 ). 
Обріжте кінець насадки трубки для ущільнення/матеріалу. 
 ПРИМІТКА. Невеликі отвори сопла потребують більшої сили для проштовхування матеріалу, що може вплинути 
на термін служби батареї. 
Розірвіть внутрішнє ущільнення трубки або насадки для матеріалу за допомогою кочерги (9), розташованої знизу 
тримача картриджа. 
ПРИМІТКА: якщо внутрішнє ущільнення не порушене, матеріал може витіснятися через задню частину трубки та 
пошкодити інструмент. 
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ПРИМІТКА. Тримайте шток поршня, тримач картриджа та картридж чистими від усіх матеріалів. Втягування штока 
плунжера, покритого засохлим матеріалом, може пошкодити внутрішні частини інструменту та спричинити 
зміщення трубки. 
 Надійно тримайте інструмент і потягніть ручку штока поршня (5) назад, щоб дозволити трубці з 
ущільнювачем/матеріалом увійти в тримач картриджа (8). 
 Вставте трубку з ущільнювачем/матеріалом насадкою до передньої частини інструменту. Посуньте ручку штока 
поршня (5) вперед, доки поршень (7) не притиснеться до трубки. 
 Поверніть тримач картриджа на потрібний кут. Коли будете готові до дозування, натисніть курковий перемикач 

(1). Тримач картриджа（8） обертається на 3600 для нанесення матеріалу під будь-яким кутом 

 
Технічне обслуговування обладнання 

УВАГА! Перед початком будь-яких робіт з обслуговування інструменту від'єднайте його від електроживлення. 
Оберігайте інструмент від ударів і підвищеної вібрації, а також потрапляння на корпусні деталі масла і мастил. 
Періодично перевіряйте кріплення. Якщо болти ослабли - затягніть їх негайно, щоб уникнути серйозного 
пошкодження інструменту та отримання травми. 
Обслуговування інструменту має бути виконано тільки кваліфікованим персоналом уповноважених сервісних 
центрів. Обслуговування виконане некваліфікованим персоналом може стати причиною поломки інструменту і 
травм.  
При обслуговуванні електроінструменту, використовуйте тільки рекомендовані змінні витратні частини, насадки, 
аксесуари. Використання не рекомендованих витратних частин, насадок та аксесуарів може призвести до поломки 
інструменту, або травмування оператора. Використання деяких засобів для чищення, таких, як : бензин, аміак,  
призводять  до пошкодження пластмасових частин.  
Слідкуйте за чистотою вентиляційних отворів. Очищуйте їх від пилу, бруду та стружки.  
У випадку появи надмірного шуму, іскріння, запаху горілої ізоляції негайно припиніть роботу та зверніться до 
сервісного центру. 

Можливі несправності та дії щодо їх усунення 

НЕСПРАВНІСТЬ ПРИЧИНА ДІЯ ПО УСУНЕННЮ 
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Гарантійні зобов’язання 

На інструменти    поширюється гарантія згідно терміну що вказаний в гарантійному талоні. Термін 
служби складає 5 років з дати виробництва. 
Ви можете ознайомитися з правилами гарантійного обслуговування в гарантійному талоні, що додається до 
інструкції по експлуатації. 
Виготовлено в КНР. 

Двигун не 
вмикається. 
 

Розряджений акумулятор. Зарядіть акумулятор. 

Несправний вимикач. Звернутися до спеціалізованого 
Сервісного центру для ремонту. 

Підвищене іскріння 
щіток на колекторі. 

Зношені щітки. Звернутися до спеціалізованого 
Сервісного центру для ремонту. Забруднений колектор. 

Несправні обмотки якоря. 

Підвищена 
вібрація, шум. 

Робочий інструмент погано закріплений. Закріпити правильно робочий 
інструмент. 

Поява диму та 
запаху горілої 
ізоляції. 
 

Несправні підшипники. Звернутися до спеціалізованого 
Сервісного центру для ремонту. 
 

Зношування зубів якоря або шестерні. 

Несправність обмоток якоря чи статора. 

Двигун 
перегрівається. 

Забруднені вікна охолодження 
електродвигуна. 

Прочистити вікна охолодження 
електродвигуна. 

Електродвигун перевантажений. Зняти навантаження. 

Несправний якір. Звернутися до спеціалізованого 
Сервісного центру для ремонту. 



13 

 

 

GM2520CR 

Дата виробництва вказана на упаковці. 
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